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INTRODUCCIÓN 

Esta comunicación pretende dar conta dos principais problemas que se xeran arredor da 
construcción de cláusulas de relativo, problemas que comparten outras linguas románi-
cas1, tanto no nivel sintáctico como no semántico, e que xorden da enorme complexi-
dade que ofrece a sintaxe do sistema dos relativos. 

Aínda que ó meu entender existen aínda máis problemas cós aquí presentados, a nece-
sidade de limitar a extensión deste traballo, por unha banda, e a precaución de non expoñer 
as miñas opinións sen unha base argumental e sen unha descrición suficiente das relativas 
galegas, recoméndanme centrar a análise na utilización de construccións relativas propias 
doutros niveis da lingua, menos formais, en textos pertencentes a un nivel padrón, e mesmo 
en problemas de manifesta agramaticalidade, que se producen con maior frecuencia da que 
pensamos. 

A comunicación baséase nos exemplos recollidos durante os pasados meses no labor 
cotián de corrección de textos que desenvolve o Servicio de Normalización Lingüística da 
Universidade de Santiago onde traballo. Trátase de textos redactados nun nivel padrón da 
lingua ou mesmo en tecnolectos (teses, memorias de licenciatura, programas de actos, 
normativas universitarias, documentación administrativa, revistas…), producidos por per-
soas dun nivel cultural medio e alto. Só tres casos corresponden a lecturas de xornais. Os 
exemplos están citados tal cal, polo que aparecen reflectidas outras incorreccións2. 

1 Así o demostran os estudios existentes para os diversos romances, dos que damos unha brevísima referencia 
na bibliografía. A exposición destes problemas que, referida ó portugués, realizaron recentemente J. Peres e 
T. Móia (1995), serviume como referencia fundamental á hora de desenvolver este estudio. 
 
2 Nos exemplos, o relativo aparece resaltado en negra. As parénteses colocadas á beira conteñen a miña pro-
posta de corrección. 
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1. PROBLEMAS SEMÁNTICOS 

1.1. Inadecuación do relativo ó antecedente 

Con este epígrafe refírome ós casos en que se escolle un relativo que presenta trazos 
semánticos que non corresponden ós do seu antecedente3. 
(1) “Priorízase a codificación desta última pregunta, xa que esta é, habitualmente, quen 

(a que) constitúe o estímulo para a seguinte mensaxe do interlocutor” 
(2) “É unha etapa moi interesante, xa que recolle o momento onde (en que) se afianza 

como autor” 

No exemplo (1), o antecedente, esta última pregunta, carece do trazo [+humano] que é 
propio do relativo quen utilizado. No exemplo (2), o antecedente, momento, é unha palabra 
co trazo semántico [+temporal], mais non posúe o trazo [+locativo] do adverbio relativo 
onde. O lóxico neste caso é utilizar o relativo que se caracteriza polo trazo [+temporal] ou 
un relativo baleiro de contido, coa correspondente preposición. 

Curiosísimos son os exemplos (3)-(6), en que se utiliza o relativo composto os cales sen 
antecedente, cando se trata dun relativo baleiro de contido semántico, que precisamente 
recolle do antecedente. Trátase de traduccións dun orixinal en español que presenta a forma 
quienes. A inexistencia dunha forma de plural análoga en galego leva ó traductor a optar 
por esta estraña –e agramatical– solución.  
(3) “Quedan exceptuados desta esixencia os cales durante un ano ou máis realizaran tare-

fas de investigación…” 
(4) “Non poderán concursar a prazas de profesor titular de universidades os cales estive-

ran contratados durante máis de dous anos” 
(5) “Poden presentarse ás probas os cales, cumprindo as condicións de antigüidade e ti-

tulación a que se refire o apartado anterior, estean nalgunha das situacións seguintes” 
(6) “Os axudantes serán contratados entre os cales tras finaliza-los cursos de doctorado 

acrediten…” 

1.2. Inadecuación do relativo á súa función sintáctica 
As posibilidades de escoller pronome relativo relaciónanse, entre outros factores, coa 
función sintáctica que deba desempeñar na cláusula relativa. Á súa vez as funcións 
sintácticas levan asociados determinados trazos semánticos, de tal xeito que só unidades 
con determinadas características semánticas poden desempeñalas.  

a) Nos exemplos (7), (8), (9) e (10) utilízase como relator onde, mais trátase dunha 
escolla inadecuada. En (7) onde, polos seus trazos semánticos, non é o relativo axeitado 
para funcionar como suxeito: 

3. Os relativos, desde o punto de vista semántico, sempre que se refiran a un antecedente expreso, presentan un 
trazo semántico de tipo gramatical, a deixe. Por outra banda, pódense clasificar en dous grupos: a) relativos 
baleiros doutros trazos semánticos (que, o que, o cal), que recollen anaforicamente os do antecedente, e b) 
relativos con trazos semánticos propios: quen, canto, onde, cando, que presentan os trazos [+humano], [+tota-
lidade], [+locativo] e [+temporal], respectivamente. 



C
O

N
STR

U
CCIÓ

N
 D

E
 CLÁ

U
SU

LA
S

D
E

 R
E

LA
TIV

O

 

227 

 

(7) “dedúzoo polos datos aportados pola Administración, onde (que) coinciden en dicir 
que o alumnado por aula especial…” 

Onde leva asociado o trazo [+locativo], que lle permite funcionar en circunstanciais “de 
lugar”. Sen embargo, nos casos (8)-(9)-(10) emprégase incorrectamente en circunstanciais 
que non presentan o trazo [+locativo]: 

(8) “Hai un segundo tipo de mensaxes: aquelas onde (con que) o alumno non contesta 
unha pregunta explícita do profesor” 

(9) “a obra, realizada para fornecer argumentos defensores de Pontevedra na súa loita con 
Vigo pola capitalidade da provincia, presenta unha liña de continuidade ininterrom-
pida onde (segundo a cal) non existiría unha prehistoria urbana na Alta Idade Media 
pontevedresa…” 

(10) “As datas coinciden para a Andalucía do XVI, onde (para a cal) Bravo Cores atopa 
que “el movimiento estacional nos muestra un incremento muy acentuado en el perío-
do octubre-enero” 

b) Nos exemplos seguintes, (11) e (12), o que se pretende reflectir, en realidade, é unha 
relación que se expresa mediante un modificador do tipo “complemento do nome”, 
entre un relativo con antecedente e unha unidade da cláusula relativa. Evidentemente, 
onde non é o relativo adecuado para dar conta desa relación, senón que deberemos usar 
outro relativo e a correspondente preposición de. 

(11) “a comercialización plena da riqueza pesqueira vai implicar un grande auxe econó-
mico onde o maior beneficiario último será o arcebispado compostelán” (o maior be-
neficiario último do cal) 

(12) “A situación galega contrasta coa existente noutras áreas da Coroa de Castela, onde 
abundan os estudios sobre o mundo urbano” (do mundo urbano da cal) 

 

2. PROBLEMAS SINTÁCTICOS 

2.1. Supresión de preposición 

Para poder desempeñar determinadas funcións sintácticas (complementos directo e 
indirecto, circunstanciais, suplementos…) dentro da cláusula subordinada, o pronome 
relativo vai acompañado dunha preposición4. Estas construccións, de tipo sintético, son 
as propias do nivel padrón da lingua, mais tamén existen outras construccións, como as 
que imos ver, que deberían corresponder a outros niveis lingüísticos.  

4  A necesidade de preposición depende do contido semántico do relativo (cfr. a casa en que nacín / a casa 
onde nacín), e de se o verbo rexe ou non preposición (cfr. a casa onde nacín / a casa por onde pasei). 
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a) A miúdo desaparece a preposición que lle marca ó relativo a función sintáctica de 
complemento indirecto: 

(13) “… sen contar con algunhas condonacións que se fixeron en concesións administrati-
vas, como foi o caso das cafeterías, que se autorizou a que as cantidades do canon se 
reinvestisen nos propios servicios” 

No interior da cláusula subordinada pode aparecer tamén un pronome dativo como 
marca supletoria de tal función, ou mesmo como marca única, se desaparece a preposición 
a, co cal o relativo só conserva a súa función de nexo, mentres que a función de CI a de-
sempeña o dativo. Isto ocorre nos exemplos (14) a (16). 

(14) “refírese a algunhas enfermidades que, aínda que aparentemente adquiridas, se lles 
supoñía unha orixe hereditaria” 

(15) “a integración está sendo tarefa dalgúns profesores, xeralmente os máis novos ou 
aqueles que lles toca por ser o neno de integración do seu nivel” 

(16) “Ós alumnos que se lles outorgue o premio extraordinario, expediráselles certifica-
ción conforme o modelo que estableza a Secretaría Xeral” 

 
b) Se o relativo funciona como circunstancial, a tendencia á perda de preposición5 
aumenta se ó antecedente tamén o acompaña unha preposición, como ocorre no exem-
plo (17) e nomeadamente se son idénticas, como ocorre nos exemplos (18) a (22).  

(17) “para os supostos que sexa de aplicación o procedemento de ingreso en titulacións 
con límite de prazas, rexerán os prazos específicos que se establezan” 

(18) “Nos supostos que deba adaptarse integramente o primeiro ciclo, realizarase unha de-
claración xenérica…” 

(19) “Nos supostos que a selección requira doutros elementos, o Rectorado establecerá as 
comisións de selección” 

(20) “serán motivados naqueles supostos que se modifique a actuación seguida en ocasións 
anteriores” 

(21) “Se o contratista causara algún desperfecto en propiedades lindeiras, terá que restaura-
las pola súa conta e deixalas no estado que as atopou ó comeza-la instalación” 

(22) “Esta idea xa a atopamos en Spitz, pero non desenvolvida coa trascendencia científica 
que o fan os etólogos” 

 
c) A preposición tamén tende a suprimirse cando o relativo funciona como modificador 
do tipo “complemento do nome”. No exemplo (23), o relativo o que debería ir introdu-
cido por unha preposición de para poder actuar como modificador de dúbida (non cabe 
dúbida de). Sen embargo a dita preposición suprimiuse; iso si, a cláusula relativa fun-
ciona como suxeito dunha cláusula ecuativa, e coherentemente, tamén se eliminou a que 
debería introducir o atributo da cláusula ecuativa. 

5. A perda da preposición admítese no nivel padrón de lingua nos casos en que o antecedente do relativo son 
substantivos como día, ano, momento, etc. (Álvarez et al., 1986). 
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229 (23) “O que non cabe dúbida é que todas elas son conscientes da importancia deste recurso 
no ensino” 

d) Tamén se tende a eliminar a preposición que vai rexida polo verbo da cláusula subor-
dinada; refírome a casos como dispoñer de, carecer de, dicir algo de algo/alguén, acu-
dir a e semellantes, e que podemos ver nos exemplos (24) e (25): 

(24) “son accións que non pode dicirse que teñan unha analoxía gramatical en forma de 
convicción, pregunta ou orde” 

(25) “organizan recantos de xogo unicamente para que os nenos que rematan antes as súas 
tarefas teñan un lugar onde acudir” 

No exemplo (25), á desaparición da preposición, cando menos na escrita, contribúe o 
feito de que, na fala, a preposición e o /o/ pechado inicial de onde contraen nun /o/ aberto, 
co cal se perde a noción da súa existencia. 
 
e) Os fenómenos de supresión de preposición prodúcense igualmente –atreveríame a 
dicir que se incrementan–, cando o relativo introduce cláusulas complexas, como ocorre 
nos exemplos (26), (27) e (28): 

(26) “as preguntas retóricas, é dicir, que non esperan realmente unha contestación ou ben 
aquelas que quen as fai se responde directamente a si mesmo, non deben considerarse 
como preguntas auténticas” 

(27) “O Colectivo Gai de Compostela denunciou as continuas agresións que sofren os ho-
mosexuais na zona da Alameda onde adoitan acudir” 

(28) “analizamos os recursos internos e externos que el cre que deberían contar para reali-
zar a integración” 

En (27) e (28), cómpre observar que o verbo que sucede inmediatamente ó relativo 
(adoitan, cre) non é o verbo da cláusula relativa; estes verbos sono das cláusulas encaixa-
das na de relativo, e efectivamente, non rexen preposición. Os verbos das cláusulas relati-
vas son acudir (a) e contar (con). Probablemente a proximidade das posicións do relativo e 
do verbo encaixado na secuencia, debilitan a conciencia das relacións do relativo e o seu 
verbo, a prol da relación entre o relativo e o verbo encaixado, o que favorece a perda da 
preposición. 
 
f) Tamén as estructuras superiores á cláusula, como as coordinacións, favorecen a perda 
da preposición, como se ve nos exemplos (29) e (30): 

(29) “meses transcorridos baixo o número 95 dos cen cos que conta este século no que 
aínda andamos e xa se nos acaba” 

(30) “máxime á vista das afirmacións contidas nas actas, que simplemente se refiren a mé-
ritos científicos e non existe ningunha alusión persoal” 

A función de modificador do antecedente do relativo desempéñana en ámbolos casos 
estructuras coordinadas, co que debería resultar unha construcción como a da fig. 1. 
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NUC  MOD  
    
 REL est. coord.  
    
 M1 nexo M2  

En construccións deste tipo, o relativo debe desempeñar a mesma función sintáctica 
asemade nas dúas cláusulas que funcionan como membros da estructura coordinada. Sen 
embargo, só funciona correctamente respecto ás cláusulas que funcionan como M1 (como 
circunstancial e como suxeito, respectivamente, nos exemplos 29 e 30), e incorrectamente 
nas cláusulas que funcionan como M2 da estructura coordinada: no primeiro caso (exemplo 
29), a función que debe cumprir é a de suxeito, para o cal lle sobra a preposición; no se-
gundo caso (exemplo 30), debe funcionar como circunstancial e, xa que logo, ir acompa-
ñado de preposición. Centrémonos no exemplo (30): 

 á vista das afirmacións contidas nas actas, que simplemente se refiren a méritos cien-
tíficos 

 * á vista das afirmacións contidas nas actas, que non existe ningunha alusión persoal 

Se introducisemos a necesaria preposición –desde o punto de vista da segunda das cláu-
sulas–, a que resultaría agramatical sería a primeira cláusula. 

 * á vista das afirmacións contidas nas actas, en que simplemente se refiren a méritos 
científicos e non existe ningunha alusión persoal 

Cómpre, logo, levar a estructura de coordinación para o nivel superior, de xeito que te-
ñamos no seu interior dúas cláusulas con cadanseu relativo, construídos conforme as fun-
cións sintácticas que desempeñan, como se reflicte na fig. 2: 

 X   
    

NUC  MOD  
    
  est. coord.  
    
 M1 nexo M2 
    

REL  REL  
 cláus  cláus 

 
(29b) máxime á vista das afirmacións contidas nas actas, que simplemente se refiren a méri-

tos científicos e nas cales non existe ningunha alusión persoal 
(30b) meses transcorridos baixo o número 95 dos cen cos que conta este século no que 

aínda andamos e que xa se nos acaba 
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g) Tamén ás veces presentan problemas os casos en que ó relativo lle cómpren dúas 
preposicións. No exemplo (31), unha das preposicións, a, é parte da construcción se-
guinte a, e esta é a que se conserva. A outra preposición, en, precísaa o relativo para 
poder desempeñar a función de circunstancial na súa cláusula, e é a que se elimina: 

(31) “a universidade convocará, con anterioridade ó comezo do curso seguinte ó que se 
producise a vacante, o correspondente concurso”6 

A imposibilidade en galego de podermos colocar seguidas, acompañando o relativo, 
estas dúas preposicións, a e en, que non forman locución, obríganos a introducir un demos-
trativo: 

(31b) a universidade convocará, con anterioridade ó comezo do curso seguinte a aquel en 
que se producise a vacante, o correspondente traslado 

2.2. Problemas nas construccións de xenitivo 

a) Nos exemplos (32) a (34), o relativo funciona como “complemento do nome” dunha 
unidade que forma parte da cláusula relativa. Sen embargo, non hai ningunha preposi-
ción de como marca de función. Saliento que os exemplos (33) e (34) son traduccións 
de secuencias que no orixinal español presentaban a forma cuyo: “en cuyo territorio 
hayan de establecerse”. 

(32) “o seu profesorado integrarase nos departamentos das correspondentes escolas técnicas 

superiores e facultades o cal primeiro ciclo impartan” (das que impartan o primeiro ciclo) 
(33) “son universidades privadas as que sexan recoñecidas como tales a) por lei da asem-

blea lexislativa da comunidade autónoma no ámbito territorial que dela establecese” 
(no ámbito territorial da cal vaian establecerse) 

(34) “de acordo co consello de goberno da comunidade autónoma no territorio que dela es-
tablecese” (no territorio da cal vaia establecerse) 

 
b) O exemplo 35 presenta a preposición de. Sen embargo, fáltalle aínda outra: unha 
cómpre porque a rexe o verbo acordarse de; a outra cómpre para dar conta de que a 
cláusula relativa é complemento do nome do antecedente do pronome relativo (“non 
quero volver acordarme do nome da asignatura”). Como a construcción correcta (35a) 
pode resultar un pouco pesada, propoño facela máis sinxela, mediante o uso doutro 
verbo que non rexa preposición (35b), aínda que non traduza tan literalmente o famoso 
orixinal español. 

(35) “malos pensamentos cara ó profesor da asignatura da que o nome non quero volver a 
acordarme” 

(35a) malos pensamentos cara ó profesor da asignatura do nome da cal non quero acordarme 
(35b) malos pensamentos cara ó profesor da asignatura da que non quero lembrar o nome 

6. Traducción do español “al comienzo del curso siguiente al que se haya producido la vacante”, construcción 
tamén incorrecta nese idioma. Este exemplo pódese ver na publicación da Lei de reforma universitaria. 
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232 c) En (36) a relación xenitiva entre comisión avaliadora e o relativo, no canto de expre-
sarse mediante unha construcción sintética do relativo, é dicir, coa súa preposición de 
correspondente, exprésase mediante unha construcción analítica, en que a función sin-
táctica de modificador xenitivo a desempeña un posesivo. Este tipo de construcción, 
frecuentísima na lingua oral, é coñecida como “quesuísmo” nos estudios españois sobre 
o tema. 

(36) “Os estudiantes da USC beneficiáronse tamén das axudas das CEO universitarias da 
Xunta de Goberno para Accións de apoio, que na súa comisión avaliadora ten un re-
presentante a USC” (na comisión avaliadora da cal…) 

 
d) Nos exemplos (37) e (38), o relativo está ben construído para cumprir a función de 
complemento do nome, mais insírese un posesivo que converte a construcción en pleo-
nástica.  

(37) “Existen certas palabras das que se pode solicitar que se mostre o seu significado”  
(38) “tras encargarlle este traballo ó académico Emilio Alarcos, do que o seu maxisterio é 

indiscutible, a propia Academia decidiu que a obra se publicaría…” 
 
e) No exemplo (39), o relativo aparece moi arredado do substantivo respecto ó cal é 
complemento do nome, polo que se perde a conciencia da relación. 

(39) “Estabamos nun despacho oficial do que non vou da-lo nome do ocupante” 

O relativo o que (que substitúe o seu antecedente despacho oficial) é complemento do 
nome de ocupante (“da-lo nome do ocupante do despacho oficial”), aínda que está colo-
cado lonxe del. É difícil corrixir este exemplo conservando unha construcción relativa; a 
única proposta que se me ocorre (39b) resúltame un pouco forzada, pola gran distancia que 
separa, nesta ocasión, o relativo do seu antecedente. Creo moito máis conveniente non 
forzar a expresión e utilizar outro tipo de recursos (39c): 

(39b) Estabamos nun despacho oficial, o nome do ocupante do cal non vou dar 
(39c) Estabamos nun despacho oficial (non vou da-lo nome do seu ocupante)… 
 
f) Nos exemplos (40), (41) e (42) o relativo funciona como complemento de dentro, 
fondo e estanque de lavado, malia non se reflectir debidamente esa función sintáctica, 
pois non aparece por ningures a preposición de para ligar os relativos cos núcleos que 
modifican. En (42) introdúcese un novo elemento anafórico, o pronome mesma, referido 
ó antecedente do relativo, e este indefinido si funciona como complemento do nome de 
fondo.  

(40) “No centro da aula hai un gran teatro de monicreques no que dentro se recollen as pe-
lotas e outros materiais” (dentro do cal) 

(41) “Contáronme dunha canteira cerca de Santiago na que no estanque de lavado se acu-
mularon metais pesados” (no estanque de lavado da cal) 
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233 (42) “A aparición dun novo porto produciríase na ría de Vigo, onde no fondo da mesma 
xurdiría Redondela” (no fondo da cal) 

2.3. Dobre ocupación de argumentos 

(43) “Esta institución, [na cal a denominación suxeriuna o senador V.T.], é unha das máis 
importantes” 

No exemplo (43), á parte dos problemas que presenta en canto que posúe unha cons-
trucción xenitiva incorrecta no seu interior (preposición inadecuada, orde incorrecta da 
construcción), un argumento, o complemento directo do verbo suxerir, aparece ocupado 
dúas veces: unha, pola frase en que funciona o relativo (suxeriu a denominación da institu-
ción (=da que)), e outra, pleonasticamente, polo pronome acusativo a. 

2.4. Falsas relativas 

As falsas relativas son aquelas construccións en que se introduce un relativo que non 
cumpre ningunha función sintáctica e non posúe ningún valor semántico. Resultan 
agramaticais, pois rompen coa sintaxe básica deste tipo de subordinación.  
 
a) O relativo non desempeña en realidade ningunha función sintáctica porque non intro-
duce unha cláusula dentro da cal poida funcionar; 

(44) “Estes programas baséanse nas mesmas funcións básicas que os dos maiores” 

si é certo que desde o punto de vista semántico evoca un antecedente (“as mesmas fun-
cións básicas”). Tamén se podería ver esta secuencia como unha falsa comparativa 
(paralelismo co esquema máis/menos que, imposible con mesmo). A corrección pasa 
inevitablemente por crear unha verdadeira cláusula en que o relativo poida ter unha 
función: 

(44b) Estes programas baséanse nas mesmas funcións básicas en que se basean os dos maiores 
 
b) Tampouco no exemplo (45) o relativo non desempeña ningunha función sintáctica den-
tro da cláusula: 

(45) “Serán votos nulos [os que o departamento [ao que corresponda a papeleta] non coin-
cida coa que figure no sobre]” 

 
  claus  
    

P SUX  ATR 
    
  rel  
    
v fs  claus 

    
Serán votos nulos os que o dpto. (…) non coincida co que figure no sobre 
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234 Se creamos unha cláusula para o relativo, corrixiremos a secuencia, e neste caso per-
mítome unha maior liberdade correctora: 

(45b) Serán votos nulos os que correspondan a papeletas en que figure un departamento que 
non coincide co que figura no sobre 

 
c) Cando un relativo introduce estructuras máis complexas cá cláusula, e debe desem-
peñar varias funcións sintácticas respecto ós compoñentes desas estructuras, a distancia 
entre eles e o relativo é un factor que distorsiona a relación. Así, do mesmo xeito que 
antes vimos outros problemas de construcción (vid. 2.1.e)), tamén se producen falsas 
relativizacións nos constituíntes máis afastados do relativo. 

(46) “presentou un recurso contencioso contra as listas da praza x que, pese a que poste-
riormente foi admitido por suspensión do acordo universitario, o interesado continuou 
o procedemento” 

No exemplo (46), ademais da falta da necesaria coma que separe o antecedente (un re-
curso contencioso contra as listas da praza x) do seu modificador, pois este é unha relativa 
explicativa, existe outro problema: a función de modificador desempéñaa unha estructura 
bipolar concesiva. Respecto ó seu primeiro membro, o relativo funciona regularmente: 

 presentou un recurso contencioso que foi admitido por suspensión do acordo univer-
sitario 

Sen embargo, con respecto ó segundo, diremos que estamos diante dunha falsa relativa, 
en que o relativo non desempeña ningunha función sintáctica nin ten ningún valor semántico: 

 *presentou un recurso contencioso que o interesado continuou o procedemento 

 
d) Os exemplos (47) e (48) están construídos segundo o modelo de relativo con antece-
dente e cláusula relativa que actúa como modificador do antecedente; sen embargo, non 
existe tal modificación nin o relativo remite a ningún antecedente. En realidade, non hai 
ningún tipo de relación –nin sintáctica, nin lóxica, nin discursiva– nestas falsas relativas. 

(47) “Si é posible influír na intelixencia, onde daban importancia á herdanza” 
(48) “Noutro caso convertemos a intelixencia en medio de progreso, onde as diferencias 

individuais son froito de fenómenos sociolóxicos” 

 
e) Noutros casos podemos deducir algún tipo de relación entre os supostos antecedentes e 

as falsas relativas, mais non se trata dunha relación sintáctica de subordinación relativa. 

(49) “Observámo-la seguinte distinción de usos do ordenador: a) O ordenador como ferra-
menta de traballo, onde se utiliza o ordenador coa intención de desenvolve-la capaci-
dade creativa…” 

(50) “Este momento caracterízase por un maximalismo nos presupostos, onde se atopara 
por fin a pedra filosofal do bo ensinar a base de artefactos intelixentes” 
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235 (51) “Un tipo de mensaxería electrónica é a cartelería electrónica; cando se difunde infor-
mación ou mensaxes sen destinatario concreto” 

(52) “dentro do órgano rector da cidade aparecen dúas posturas, onde o xuíz acepta o no-
meamento de GRF, mentres que a maioría do concello rexéitao” 

(53) “presentou un recurso contra a provisión dunha praza de catedrático, que o Tribunal 
denegoulle a suspensión e chegou a indicarlle que…” 

Nos exemplos (49) a (53) preténdese establecer unha relación entre dúas partes do dis-
curso independentes; nos casos (49) a (52), a falsa relativa supón a exposición do dito antes: 

(49b) o ordenador como ferramenta de traballo: utilízase o ordenador…  
(50b) Este momento caracterízase por un maximalismo nos presupostos: atopárase por fin a 

pedra filosofal do bo ensinar… 
(51b) Un tipo de mensaxería electrónica é a cartelería electrónica: difundir información ou 

mensaxes sen destinatario concreto 
(52b) dentro do órgano rector da cidade aparecen dúas posturas: o xuíz acepta o nomea-

mento de GRF, mentres que a maioría do concello rexéitao 

No exemplo (53), trátase da simple continuación da liña argumental que se podería re-
flectir mediante unha coordinación: 

(53b) presentou un recurso; o tribunal denegoulle a suspensión 
 
f) Nos exemplos (54) e (55), si que se pode presumir unha relación, mais non expresable 
mediante relativas, senón mediante estructuras bipolares (54b, 55b): 

(54) “son sistemas de mensaxería que permiten, ademais de correo, a sintonía mutua, onde 
se intercambian mensaxes simultaneamente dúas ou máis persoas” 

(55) “A aprendizaxe con sistemas de intelixencia artificial supón que o ordenador se con-
verta nun colaborador na resolución de problemas onde a iniciativa a toma o alumno” 

(54b) son sistemas de mensaxería que permiten, ademais de correo, a sintonía mutua, por-
que se intercambian mensaxes simultaneamente 

(55b) A aprendizaxe con sistemas de intelixencia artificial supón que o ordenador se con-
verta nun colaborador na resolución de problemas, mentres que a iniciativa a toma o 
alumno 

 
g) As relacións que se pretende reflectir nos exemplos (56) e (57) podería, en efecto, 
expresarse mediante o uso de verdadeiras relativas: 

(56) “está máis de acordo coa idea de segregación en centros especiais (onde á súa vez son 
privados a maioría destes centros)” 

(56b) está máis de acordo coa idea de segregación en centros especiais, que maioritaria-
mente son privados 

(57) “tratar problemas derivados dos trastornos xurdidos polas dificultades ante a aprendi-
zaxe e o alumnado lento en aprender, que engloba gran número deles” 

(57b) tratar problemas derivados dos trastornos xurdidos polas dificultades ante a aprendi-
zaxe e polo alumnado lento en aprender, trastornos que son numerosos 
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236 h) No exemplo (58), supostamente, o relativo refírese ó antecedente carácter médico: 

(58) “o tratamento que se propón ten carácter médico –onde o atraso mental se considera 
unha enfermidade–” 

Sen embargo resulta absurda a secuencia no carácter médico o atraso mental considé-
rase unha enfermidade. En realidade, tómase o adxectivo médico como antecedente debido 
á súa relación léxica con medicina. A corrección do exemplo pasa por introducir o verda-
deiro circunstancial: 

(58b) o tratamento que se propón ten carácter médico –e na medicina o atraso mental consi-
dérase unha enfermidade– 

 
i) Un caso coñecido de vello é o das definicións incorrectas de conceptos baixo o es-
quema “x é cando…”: 

(59) “Os reforzos positivos son cando aparece no ambiente sempre…” 

Utilízase como segundo membro dunha cláusula ecuativa unha relativa sen antecedente, 
introducida por cando, o que lle fornece un valor temporal ó segundo membro do que ca-
rece o primeiro, co que se rompe a “igualdade” inherente ós compoñentes das cláusulas 
ecuativas. 
 
l) Relacionados co caso anterior presentamos os exemplos (60), (61) e (62); á primeira 

vista poderiamos pensar que existe unha relativa temporal sen antecedente, introducida 

por cando; sen embargo, esa relativa non é un circunstancial da cláusula en que se insire: 

(60) “Por recompensa enténdese cando unha resposta aumenta en función da presencia do 
reforzo positivo ou do premio. Por castigo, cando se dá ou aplica un estímulo aver-
sivo” 

(61) “Enténdese por reforzamento cando unha determinada clase de resposta aumenta a 
súa posibilidade de aparecer” 

(62) “Estas contestacións representan aceptacións ou obediencia con respecto á pregunta 
do interlocutor. Tamén se incluirían aquí cando alguén responde si ou non a unha 
pregunta” 
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